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Aufenthaltsanzeige

according to § 16 Freedom of Movement Act / EU (FreizügG / EU) for British Citizens
and their Family members

Familienstand / Marital status

Angaben zur Person / Personal Information

Familienname, ggf. frühere(r) Name(n) / Family name, possibly previous name(s)

Vorname(n) / Given name

Geburtsort / Place of birth

eventuell frühere Staatsangehörigkeit(en) / possibly previous nationalitiesStaatsangehörigkeiten / Nationalities

Telefon / Phone Fax / Fax E-Mail-Adresse / e-mail address

Geschlecht / Sex

männlich /
male

weiblich /
female

Pass oder sonstige Ausweisdokumente / Passport or other identity documents

Art des Dokuments / Type of document

eingetragen bei /
registered at

Vater /
Father

Mutter /
Mother

Nummer / Number

ausgestellt am / Date of issue

ausgestellt von / Issued by

gültig bis / Date of expiry

ledig / single

getrennt lebend / living separately – seit / since

verheiratet / married – seit / since

geschieden / divorced – seit / since

verwitwet / widowed – seit / since

Sachbearbeiter/in

Eingang

PKZ

Geburtsdatum / Date of birth Geburtsland / Country of birth
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Augenfarbe / Eye colour Größe / Size

cm

Reisepass / Passport

gem. § 16 Freizügigkeitsgesetz / EU (FreizügG / EU) für britische Staatsangehörige
und deren Familienangehörige

in eingetragener Lebenspartnerschaft / registered partnership – seit / since

divers /
diverse

Notice of stay



Frühere Aufenthalte in Deutschland / Previous stays in Germany nein / no

Derzeitiger Wohnsitz in Deutschland / Current residence in Germany
Straße und Hausnummer / Street name and house number Postleitzahl und Ort / Zip Code and City

zugezogen von (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort) / Moved from (Street name, house number, Zip Code, City) am / on

ja / yes

von (Datum) / from (date)

von (Datum) / from (date)

bis (Datum) / till (date)

bis (Datum) / till (date)

vollständige Anschrift / complete address

vollständige Anschrift / complete address

as

Familienname, ggf. frühere(r) Name(n) / Family name, possibly previous name(s)

Angaben zum Aufenthalt / Information about the stay

Einreise / Entry

Zweck des Aufenthalts in Deutschland / Purpose of the stay in Germany

Ausübung einer unselbständigen Erwerbstätigkeit / Arbeitsplatzsuche / Berufsausbildung /
Employment / job search / vocational training

bei Firma – als / at company – as

Empfänger von Dienstleistungen / Recipient of services

niedergelassener selbständiger Erwerbstätiger / resident self-employed employed person

Erbringer von Dienstleistungen (ohne Niederlassung) / Service provider (without branch)

Student(in) an einer Hochschule - Universität / Student at a college - university

Geburtsort / Place of birth

Familienangehörige / Family members

Ich bin / I am

Ehegatte / Spouse Lebenspartner / Life partner

Vorname(n) / Given name

männlich / male weiblich / female divers / diverse
Geburtsdatum / Date of birth

eventuell frühere Staatsangehörigkeit(en) / possibly previous nationalitiesStaatsangehörigkeiten / Nationalities

von

Geburtsland / Country of birth

Sonstiges / Others

Familienangehöriger eines britischen Staatsangehörigen / Family member of a UK national
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nicht erwerbstätig / not working

Geschlecht / Sex
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Familienname, Vorname / Family name, First name Geburtsdatum / Date of birth Staatsangehörigkeiten (bitte alle angeben)
Nationalities (please state all)

Folgende meiner Kinder wohnen bei mir: / The following of my children live with me:

Familienname, Vorname / Family name, First name

Familienname, Vorname / Family name, First name Geburtsdatum / Date of birth Staatsangehörigkeiten (bitte alle angeben)
Nationalities (please state all)

Reiseabsichten / Travel intentions

Bestehen Reiseabsichten außerhalb Deutschlands in den nächsten 6 Monaten?
Are you planning to travel outside of Germany in the next 6 months? nein / no ja / yes

Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen und vollständig gemacht zu haben.

Ort, Datum / Place, date

von (Datum) / from (date)

von (Datum) / from (date)

bis (Datum) / till (date)

bis (Datum) / till (date)

Destination

Destination

Eigenhändige Unterschrift
Bei Kindern unter 18 Jahren: Gesetzlicher Vertreter

Die mit der Ausführung des Ausländerrechts betrauten Behörden dürfen zum Zwecke der Ausführung des Freizügigkeitsgesetzes/
EU und anderer ausländerrechtlicher Bestimmungen in anderen Gesetzen personenbezogene Daten erheben, soweit dies zur
Erfüllung ihrer Aufgaben nach diesem Gesetz und nach ausländerrechtlichen Bestimmungen in anderen Gesetzen erforderlich ist.
Daten im Sinne von § 3 Abs. 9 des Bundesdatenschutzgesetzes sowie entsprechender Vorschriften der Datenschutzgesetze der
Länder dürfen erhoben werden, soweit dies im Einzelfall zur Aufgabenerfüllung erforderlich ist (§ 11 Freizügigkeitsgesetz/EU
i.V.m. § 86 Aufenthaltsgesetz).
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Die im Vordruck verlangten Angaben beruhen auf dem Freizügigkeitsgesetz/EU (FreizügG/EU). Wegen der Vielzahl der
Bestimmungen können die im Einzelfall geltenden Rechtsgrundlagen bei der Ausländerbehörde gerne erfragt werden.

Hinweise zur Datenerhebung / Notes on data collection
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Geburtsdatum / Date of birth

I confirm that I have given the above information completely and to the best of my knowledge.

Familienname, Vorname / Family name, First name Geburtsdatum / Date of birth Staatsangehörigkeiten (bitte alle angeben)
Nationalities (please state all)

(Angaben notwendig für die Ausstellung einer Fiktionsbescheinigung)
(Information required for issuing a certificate of fiction)

Staatsangehörigkeiten (bitte alle angeben)
Nationalities (please state all)

The authorities entrusted with the implementation of the law on foreigners may collect personal data for the purpose of the
implementation of the Freedom of Movement Act / EU and other provisions of the law on foreigners in other laws, insofar as this is
necessary for the performance of their tasks under this Act and according to provisions under other laws. Data within the
meaning of Section 3 (9) of the Federal Data Protection Act as well as the corresponding provisions of the data protection laws of
the federal states may be collected insofar as this is necessary in individual cases for the fulfillment of tasks (Section 11 of the
Freedom of Movement Act / EU in conjunction with Section 86 of the Residence Act).

Handwritten signature
For children under 18 years of age: legal representative

The information required in the form is based on the Freedom of Movement Act / EU (FreizügG / EU). Due to the large number of
provisions, the legal bases applicable in individual cases can be requested from the immigration authorities.
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